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See the notice on TED website

349631-2026 - Concurso
Suíça – Construção – Usine de Châtelard I – Travaux d’assainissement
OJ S 97/2026 21/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: SBB CFF FFS Einkauf Bauprojekte Standort Bern
Correio eletrónico: einkauf.bauprojekte.bern@sbb.ch
Atividade da entidade adjudicante: Serviços ferroviários

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Usine de Châtelard I – Travaux d’assainissement
Descrição: Les travaux de gros-œuvre, objets du présent appel d'offres, comprennent en 
résumé et de façon synthétique les éléments suivants : - Renouvellement complet du faux-
planchers du bâtiment des machines; - Démolition du pont-roulant existant du bâtiment des 
machines et réalisation d'une nouvelle voie de roulement pour un pont-roulant 2 x 80 to; - 
Démolition de la couverture et de la toiture existante (jusqu'au chevrons) des bâtiments des 
machines, d'exploitation et des transformateurs; - Pose des panneaux type Kerto, d'une sous-
couverture et d'un contre-lattage aux bâtiments des machines, d'exploitation et des 
transformateurs; - Renforcements statiques et sismiques des piliers du pont roulant dans le 
bâtiment des machines; - Renforcements statiques et sismiques des façades supérieures du 
bâtiment des machines; - Renforcement statique des charpentes métalliques du bâtiment des 
machines; - Renforcement statique et sismique des charpentes bois des bâtiments des 
machines, d'exploitation et des transformateurs; - Renforcements sismiques des façades de 
l'ensemble des bâtiments; - Renforcement statique des charpentes métalliques du bâtiment 
des transformateurs.
Identificador do procedimento: c78624fb-ddbc-4952-8d84-4cf5dbc183e7
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Autres exigences Les CFF sont tenus de n’accepter que des offres 
provenant de la Suisse/de l’UE/de l’AELE ou du Royaume-Uni. Les conditions générales 
déterminantes, le code de conduite des CFF et les annexes complémentaires aux contrats 
peuvent être téléchargés, en allemand, français, italien ainsi qu’en anglais pour certains 
documents, en cliquant sur le lien suivant: https://company.sbb.ch/fr/les-cff-comme-partenaire-

 Ces documents servent uniquement d’commercial/fournisseurs/prescriptions-et-cg/cg.html.
aide à la traduction. Les documents spécifiques à l’appel d’offres, en particulier les 
dispositions de l’appel d’offres, les spécificités techniques et d’autre nature ainsi que le contrat 
sont uniquement disponibles en allemand.

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/349631-2026
mailto:einkauf.bauprojekte.bern@sbb.ch
https://company.sbb.ch/fr/les-cff-comme-partenaire-commercial/fournisseurs/prescriptions-et-cg/cg.html
https://company.sbb.ch/fr/les-cff-comme-partenaire-commercial/fournisseurs/prescriptions-et-cg/cg.html
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Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Plus d’informations dans la 
publication officielle sur simap.ch

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Usine de Châtelard I – Travaux d’assainissement
Descrição: Les travaux de gros-œuvre, objets du présent appel d'offres, comprennent en 
résumé et de façon synthétique les éléments suivants : - Renouvellement complet du faux-
planchers du bâtiment des machines; - Démolition du pont-roulant existant du bâtiment des 
machines et réalisation d'une nouvelle voie de roulement pour un pont-roulant 2 x 80 to; - 
Démolition de la couverture et de la toiture existante (jusqu'au chevrons) des bâtiments des 
machines, d'exploitation et des transformateurs; - Pose des panneaux type Kerto, d'une sous-
couverture et d'un contre-lattage aux bâtiments des machines, d'exploitation et des 
transformateurs; - Renforcements statiques et sismiques des piliers du pont roulant dans le 
bâtiment des machines; - Renforcements statiques et sismiques des façades supérieures du 
bâtiment des machines; - Renforcement statique des charpentes métalliques du bâtiment des 
machines; - Renforcement statique et sismique des charpentes bois des bâtiments des 
machines, d'exploitation et des transformateurs; - Renforcements sismiques des façades de 
l'ensemble des bâtiments; - Renforcement statique des charpentes métalliques du bâtiment 
des transformateurs.

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Finhaut
Código postal: 1925
Subdivisão do país (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
País: Suíça

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 17/08/2026
Data de fim da duração: 31/12/2029

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Sur la base du déroulement du projet

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
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5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Critères d’adjudication
Descrição do método a utilizar se a ponderação não puder ser expressa por critérios: Les 
critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/fr
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJjNzg2MjRmYi1kZGJjLTQ5NTItOGQ4NC00Y2Y1ZGJjMTgzZTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Não autorizado
Justificação das razões pelas quais a apresentação por via eletrónica não é possível: 
Ferramentas, dispositivos ou formatos de ficheiros não geralmente disponíveis
Descrição: L'offre doit être soumise exclusivement dans SAP Ariba. Pour la soumission de 
l'offre, le soumissionnaire demande l'accès à l'événement d'achat sur SAP Ariba au moyen du 
formulaire « Participation à l'appel d'offres public (SIMAP) » : (<a href="https://eur01.safelinks.
protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_fr&amp;
data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 05/06/2026 15:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 180 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Plus d’informations dans la publication 
officielle sur simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJjNzg2MjRmYi1kZGJjLTQ5NTItOGQ4NC00Y2Y1ZGJjMTgzZTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJjNzg2MjRmYi1kZGJjLTQ5NTItOGQ4NC00Y2Y1ZGJjMTgzZTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJjNzg2MjRmYi1kZGJjLTQ5NTItOGQ4NC00Y2Y1ZGJjMTgzZTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_fr&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_fr&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_fr&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca
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5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Tribunal administratif fédéral
Informações sobre os prazos de recurso: Voies de droit Conformément à l'art. 56, al. 1, de la 
loi fédérale sur les marchés publics (LMP), la présente décision peut être attaquée, dans un 
délai de 20 jours à compter de sa notification, auprès du Tribunal administratif fédéral, case 
postale, 9023 Saint-Gall. Présenté en deux exemplaires, le mémoire de recours doit indiquer 
les conclusions, les motifs et les moyens de preuve et porter la signature de la partie 
recourante ou de son représentant ; y seront jointes une copie de la présente décision et les 
pièces invoquées comme moyens de preuve, lorsqu'elles sont disponibles. Conformément à 
l'art. 56, al. 2, LMP, les dispositions de la Loi fédérale sur la procédure administrative (PA) 
relatives à la suspension des délais ne s'appliquent pas.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: SBB CFF 
FFS Einkauf Bauprojekte Standort Bern

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: SBB CFF FFS Einkauf Bauprojekte Standort Bern
Número de registo: 53af9c8f-7e27-49b7-96cd-2d37f6bc70a2
Endereço postal: Hilfikerstrasse 3
Cidade: Bern
Código postal: 3000
Subdivisão do país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suíça
Correio eletrónico: einkauf.bauprojekte.bern@sbb.ch
Telefone: +4179000
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Tribunal administratif fédéral
Número de registo: BVGER
Endereço postal: Postfach
Cidade: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisão do país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suíça
Correio eletrónico: info@bvger.admin.ch
Telefone: +41584652626
Endereço Internet: https://www.bvger.ch
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Simap.ch
Número de registo: CH001
Endereço postal: Holzikofenweg 36
Cidade: Bern
Código postal: 3003

mailto:einkauf.bauprojekte.bern@sbb.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
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Subdivisão do país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suíça
Correio eletrónico: support@simap.ch
Telefone: +41584646388
Endereço Internet: https://www.simap.ch
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
588ef203-9008-4230-9f72-b5572145c61a-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Suite à la seconde visite des lieux, un compte rendu a été rédigé et 
fait partie des documents d'appel d'offre.

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: c06c3af0-cfce-49af-883a-310e5b75cec0  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 20/05/2026 02:26:01 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: francês, alemão
Número de publicação do anúncio: 349631-2026
N.º de edição do JO S: 97/2026
Data de publicação: 21/05/2026

mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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